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 سبحان من يعلَم جوارِح ٱلقُلُوبِ
sub¦¡na man ya`lamu 
jaw¡ri¦a alqul£bi 

Glory be to Him Who is aware of 

what hearts and minds strive to 

obtain! 

 سبحان من يحصي عدد ٱلذُّنُوبِ
sub¦¡na man yu¦¥¢ 
`adada aldhdhun£bi 

Glory be to Him Who knows the 

exact count of the sins! 

سبحان من لاَ يخْفَىٰ علَيه خَافيةٌ في 
 رضينٱلسماوات وٱلا

sub¦¡na man 
l¡ yakhf¡ `alayhi 
kh¡fiyatun f¢ alssam¡w¡ti 
wal-ara¤¢na 

Glory be to Him from whose view 

nothing in the heavens and the 

earths is concealed! 

وددٱلْو بٱلر انحبس sub¦¡na alrrabbi alwad£di Glory be to the Loving Lord! 

 !sub¦¡na alfardi alwitri Glory be to the Unique and Single سبحان ٱلفَرد ٱلوِتْرِ

 عظَمِسبحان ٱلعظيمِ ٱلا
sub¦¡na al`a¨¢mi al-
a`¨ami 

Glory be to the Greatest and Great! 

 هلِ مملَكَتهسبحان من لاَ يعتَدي علَىٰ ا
sub¦¡na man l¡ ya`tad¢ 
`al¡ ahli mamlakatih¢ 

Glory be to Him Who does not 

transgress against the inhabitants of 

his kingdom! 

لْوان رضِ بِالاهلَ ٱسبحان من لاَ يؤاخذُ ا
 ٱلْعذَابِ

sub¦¡na man 
l¡ yu'¡khidhu ahla al-ar¤i 
bi-alw¡ni al`adh¡bi 

Glory be to Him Who does not bring 

down any kind of punishment upon 

the inhabitants of the earth! 

نَّانٱلْم نَّانٱلْح انحبس 
sub¦¡na al¦ann¡ni 
almann¡ni 

Glory be to the Kind and 

Compassionate! 

 sub¦¡na alrra'£fi alrra¦¢mi سبحان ٱلرؤوف ٱلرحيمِ
Glory be to the Oft-Forgiving and 

Merciful! 

ادوارِ ٱلْجبٱلْج انحبس 
sub¦¡na aljabb¡ri 
aljaw¡di 

Glory be to the Omnipotent and All-

magnanimous! 

يمِسلٱلْكَرِيمِ ٱلْح انحب sub¦¡na alkar¢mi al¦al¢mi 
Glory be to the Indulgent and 

Liberal! 

 !sub¦¡na alba¥¢ri al`al¢mi Glory be to the Discerning and Wise سبحان ٱلْبصيرِ ٱلْعليمِ

 sub¦¡na alba¥¢ri alw¡si`i سبحان ٱلْبصيرِ ٱلْواسعِ
Glory be to the Comprehending and 

All-Wise! 

 سبحان ٱللَّه علَىٰ إِقْبالِ ٱلنَّهارِ
sub¦¡na all¡hi `al¡ iqb¡li 
alnnah¡ri 

Glory be to Allah at the time of 

Daybreak! 

 سبحان ٱللَّه علَىٰ إِدبارِ ٱلنَّهارِ
sub¦¡na all¡hi `al¡ idb¡ri 
alnnah¡ri 

Glory be to Allah at the time of 

sunset! 

 sub¦¡na all¡hi `al¡ idb¡ri سبحان ٱللَّه علَىٰ إِدبارِ ٱللَّيلِ وإِقْبالِ ٱلنَّهارِ
allayli wa iqb¡li alnnah¡ri 

Glory be to Allah in the zero hours of 

the departing night and in the 

twilight of the dawning day! 

 ولَه ٱلحمد وٱلْمجد وٱلعظَمةُ وٱلكبرِياءُ

wa lah£ al¦amdu 
walmajdu wal`a¨amatu 
walkibriy¡’u 

To Him alone is the praise, might, 

greatness, and omnipotence 

 مع كُلِّ نَفَسٍ وكُلِّ طَرفَة عينٍ
ma`a kulli nafasin wa 
kulli §arfati `aynin 

with every breath and every twinkle 

of an eye, 

هلْمي عف قبس ةحكُلِّ لَمو 
wa kulli lam¦atin sabaqa 
f¢ `ilmih¢ 

and every moment is already 

registered in His all embracing 

awareness. 

 حصَىٰ كتَابكسبحانَك ملْءَ ما ا
sub¦¡naka mil'a 
m¡ a¦¥¡ kit¡buka 

Glory be to You for the infinite range 

that covers Your Book! 

كشرزِنَةَ ع انَكحبس 
sub¦¡naka zinata 
`arshika 

Glory be to You—Glory that is equal 

to the measure of Your Throne! 

انَكحبس انَكحبس انَكحبس 
sub¦¡naka sub¦¡naka 
sub¦¡naka 

Glory be to You! Glory be to You! 

Glory be to You! 

 


